ACORD

iNTRE
GUVERNUL ROMANIEI
SI
GUVERNUL REPUBLICII LIBANEZE
PRIVIND

COOPERAREA iN DOMENIUL MILITAR




Guvernul Romadniei si Guvernul Republicii Libaneze, denumite in continuare Parti,
Confirmand angajamentul lor faid de telurile si principiile enuntate in Carta Organizatiei
‘| Natiunilor Unite, si

' Urmand principiul respectului reciproc pentru suveranitatea ambelor state,

Precum si principiul egalitétii si reciprocitatii,

: Nazuind s intdreasca increderea si securitatea, precum §i dezvoltarea bunelor relatii dintre
| ele,
Au convenit urmitoarele:

Articolul 1
scor

. (1) Scopul prezentului acord este de a stabili cadrul legal necesar cooperirii intre Parti in
.| domeniul militar.

(2) Ministerele apararii ale Partilor sunt responsabile pentru aplicarea prevederilor
| prezentului Acord.

Articolul 2
DOMENII DE COOPERARE

(1) Partile vor coopera in urméatoarele domenii:
: a) legislatie, reglementdri interne §i internationale privind apararea nationala §i categoriile de
| fore ale armatei;
‘ b) managementul resurselor bugetare, planificarea si executarea bugetului apardrii;
¢) managementul resurselor umane si financiare;
d) organizarea comandamentelor la nivel operational si teritorial §i functionarea statelor
| majore;
e) structura organizationald a unitatilor multinationale si instruirea acestora;
f) organizarea si functionarea sistemelor de transmisiuni in cadrul categoriilor de forie ale
| armatei;

2) infrastructurile militare;

h) activitati medicale;

i) intruirea §i pregatirea personalului militar i civil;

j) organizarca i sarcinile logisticii in cadrul categoriilor de for{e ale armatei;

k) istoria militara;

1) geografia i topografia militara;

m) activitatile culturale si sportive;

n) prevenirea si inldturarea dezastrelor;

o) planificarea apirarii.

(2) Panjile isi rezerva dreptul de a coopera si in alte domenii de activitate care nu sunt
enumerate Ja alin. (1) si care sunt in competenta partilor.

(3) Piartile sunt de acord s incheie acorduri subsecvente la nivel departamental in orice
domenii de activitate militara, dacd este necesar §i s& ob{ind aprobarile necesare ale acestor acorduri
|| in conformitate cu legislatiile nationale.

Articolul 3
FORME DE COOPERARE

(1) Cooperarea se realizeazi in urmitoarele forme:
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sau Liban.

a) consultdri i reuniuni de lucru la toate nivelurile de comanda si de conducere;

b) vizite reciproce;

c) studii, precum §i participarea la cursuri in institutiile militare de inva{dmant;

d) conferinte §i seminarii;

e) schimb de reprezentanti ai statelor majore, precum si din unitati ale categoriilor de forte

'} armate, in scopul planificarii exercitiilor comune;

f) exercitii militare in comun;
g) pregétirea unitdtilor pe bazi de reciprocitate;
h) intdlniri intre delegatii ale statelor majore, ale unitatilor categoriilor de forte armate si ale

:| institutiilor militare de invatamant;

i) schimb de ofiteri intre institutiile militare de inva{dmant;
j) schimb de documentatie.
(2) Pantile pot conveni asupra altor forme de cooperare.

Articolul 4
VIZITE

Partile organizeaza, la intervale regulate, vizite reciproce ale reprezentantilor lor atét la

.| nivelul ministrilor apararii, statelor majore generale, comandamentelor §i statelor majore ale
| categoriilor de forte, armelor §i specialitatilor, cdt si la alte nivele de comanda sau la nivelul
.| directiilor, in scopul intaririi intelegerii i increderii.

Articolul 5
COMITETUL MILITAR MIXT

(1) Se instituie un Comitet militar mixt romano-libanez in scopul organizirii §i coordonarii

cooperdrii bilaterale in domeniul militar.

(2) Co-presedintii si membrii Comitetului militar mixt romano-libanez reprezentand

‘| ministerele apdr#rii, precum §i atasatii apadrarii desemnati pentru anumite teme de discutii, sunt
desemnati de ministrii apararii ai Partilor.

(3) Comitetul militar mixt romano-libanez se intrunestc o data pe an, alternativ, in Roménia

(4) Orice subiect de natura s3 promoveze cooperarea bilaterald poate fi inscris pe ordinea de

| zi a sedintei Comitetului militar mixt romano-libanez, dupa ce a primit, in prealabil, aprobarea celor

doi copresedinti.
(5) Comitetul militar mixt roméano-libanez face bilantul cooperiirii realizate pe parcursul

| anului precedent i stabileste planul de cooperare bilaterald pentru anul urmator.

(6) Planul de cooperare bilaterald include activitafile stabilite de comun acord, tematica

‘{acestora, modalitdtile si datele, locurile de desfdsurare, precum si institutiile responsabile de

executarea lor. Copresedintii Comitetului militar mixt romano-iibanez sunt imputerniciti s semneze
planul de cooperare bilaterala.

(7) Intreaga corespondenta referitoare la cooperarea desfasuratd conform prezentului acord
va fi transmis3 intre punctele de contact, prin intermediul ambasadelor/atasatilor apararii.

Articolul 6
PREVEDERI GENERALE PRIVIND EXERCITIILE COMUNE

(1) Partile, in conformitate cu Ieglslaua lor intemd, organizeazd §i desfisoard exercxmi‘s)\\
antrenamente comune, cu participarea uneia sau mai multor categorii de forte ori um militare-'/ 4
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| apartindnd diferitelor arme. Aceste exercifii sunt incluse in planurile anuale de antrenament
| operational ale ministerelor apiirdrii ale Partilor. Prevederile specifice cu privire la exercitiile in
| comun vor fi definite sub forma unor intelegeri de implementare incheiate la nivelul statelor majore
generale.

(2) Pe timpul desfisuririi exercitiilor militare, partea care primeste asigurd gdzduirea si
.| hrana personalului militar §i civil al Pargii care trimite, in aceleasi conditii ca §i cele pentru
|| categoriile de personal similare ale Partii care primeste.

Articolul 7
OBLIGATHLE PARTILOR CU PRIVIRE LA EXERCITIILE COMUNE

(1) Pe timpul pregatirii si desfasurarii exercitiilor militare, Partea care primegte asigurd, cu
| titlu gratuit, urmétoarele:
5 a) pregatire militard - poligoane, centru de pregatire inzestrat cu echipament corespunzitor,
| sistem de telecomunicatii intern, toate fiind corespunzitoare necesitétilor exercitiului:
b) gazduirea si hrana in institutii militare a personalului militar §i civil al Partii care trimite.
(2) Partea care trimite suporta cheltuielile privind:
; a) mijloacele de transport pentru deplasarea personalului Pirtii care trimite §i a
/| echipamentelor i materialelor sale la/de la locul exercitiului, inclusiv taxele pentru autostrizi,
‘| poduri si tunele, utilizate de unititile sale, de pe teritoriul statului Partii care primeste.
; b) gizduirea personalului militar si civil participant la exercitiu in afara cazéirmilor, in cazul
| in care oferta de cazare a partii care primeste in cadrul cazdrmilor nu este acceptatd;
c) diurnd pentru asigurarea mijloacelor de subzistentd ale personalului militar si civil al
Partii care trimite participant la exercitiu;

d) utilizarea mijloacelor civile de telefonie, de telecopiere si informatice, in afara
necesititilor exercifiului militar;

e) repararea i intretinerea vehiculelor militare proprii, a echipamentului i a armamentului;
f) organizarea intdlnirilor in domeniul relatiilor publice, cu respectarea legislatiei in materie
' al statului Parii care primeste;
’ g) angajarea de catre personalul Partii care trimite, pentru nevoi proprii, a interpretilor;

h) carburantii si lubrifiantii.

(3) Facturile pentru carburantii si lubrifiantii furnizati Partii care trimite de cltre Partea care
primeste, sunt emise la aceleasi tarife practicate si fati de propriile forie armate.

Articolul 8
TRANSPORTUL S1 MANUIREA MATERIALELOR PERICULOASE PE TIMPUL
EXERCITIILOR COMUNE

Pe timpul desfasurarii exercitiilor comune, materialele periculoase, cum ar fi munitiile, vor
| fi transportate conform prevederilor relevante zle dreptului internagional si astfel de bunuri vor fi
depozitate, pizite §i protejate in conformitate cu legile si regulamentele Partii care primeste.

Articolul 9
SERVICII DE TELECOMUNICATII

Utilizarea serviciilor de telecomunicatii publice in statul Partii care primeste se va face in
conformitate cu prevederile legale interne ale statului Partii care primeste. Aceste reglementari vor

fi avute in vedere in cazul definirii modului si conditiilor de rambursare, precum i de factur/gce-si‘aeg-:.,
| plata. P -
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Articolul 10
PROTECTIA MEDIULUI PE TIMPUL EXERCITIILOR COMUNE

(1) Partile recunosc importania protectiei mediului pe timpul exercifiilor comune si iau
.| miisurile necesare in acest scop. Fortele armate ale Partii care trimite sunt obligate si respecte
.| reglementdrile de protectie a mediului ale Partii care primeste.

; (2) Partea care a cauzat o deteriorare a mediului, daca pare c3 a fost ficutd cu premeditare
/| sau datori{3d neglijentei vadite este obligats, dupd o evaluare, si suporte costurile totale pentru
| repararea prejudiciului in conformitate cu prevederile internaionale si cu reglementdrile interne ale
.| Partii care primegte. Costul total al reparirii prejudiciului este stabilit - dupa o discutie preliminara
| cu reprezentantii Partii care trimite - de catre autoritatile Pariii care primeste.

(3) Pe timpul exercitiilor comune, forfele armate ale Parjilor sunt obligate si foloseasci
carburanti, lubrifianti si aditivi cit mai putin poluanti pe timpul activitatilor lor terestre, aeriene si
| navale. in cazul oricarui pericol de poluare atmosferica, vor fi luate toate masurile necesare pentru a
limita poluarea produsi de emisia de gaze de esapament.

(4) Pe timpul exercitiilor comune, fortele armate ale Partilor sunt obligate si limiteze pe cat
posibil fa minimum poluarea sonora i 54 ia in considerare interesul populaiei afectate.

(5) Deseurile si gunoiul vor fi reciclate si eliminate in conformitate cu prevederile legale in
vigoare pe teritoriul statului Partii care primeste. Munitia sau alte mijloace de luptd vor fi
| transportate din teritoriul statului Parii care primeste cu acordul autoritatilor competente i vor fi
| distruse cu respectarea metodelor si procedurilor stabilite de aceste autoritéi.

(6) Alineatele (3) si (4) ale acestui articol pot face obiectul unor intelegeri specifice.

Articolul 11
ASPECTE FINANCIARE

(1) Finantarea cooperdrii se face pe baza principiului reciprocitatii.

i (2) Partea care primeste suportd cheltuielile de hrand, cazare, asistentd medicald si

.| stomatologica de urgen{a si transport intern pe teritoriul siu.

; (3) Partea care trimite pliteste salariile si suporta cheltuielile de transport international si alte

‘| cheltuieli care nu au fost mentionate anterior.

; (4) Pentru activitati specifice, pot fi stabilite alte modalitd{i de suportare a cheltuielilor in
intelegeri de aplicare sau in Planul Bilateral de Cooperare.

Articolul 12
ASPECTE LEGALE

(1) Autoritatile (arii gazdd au dreptul de a exercita jurisdicfia lor nationald asupra
persoanelor Pirtii trimi{itoare aflate in vizitd pe teritoriul Partii primitoare, atunci cénd acestea
comit infracfiuni prevazute si pedepsite de legislajia Partii primitoare.

. (2) Cu toate acestea, autoritatile Partii trimititoare au dreptul de a-si exercita in mod prioritar
/| jurisdictia asupra propriului personal in urmatoarele cazuri:
a) infracfiuni care amenin{ securitatea sau bunurile Partii trimijitoare;
b) infractiuni care rezultd din orice act sau omisiune sivarsite cu intentie sau din neglijents in
exercitiul misiunii sau in legatura cu aceasta.

(3) Autoritdtile Partii trimititoare pot renunta la dreptul lor de jurisdictie prioritar si

informeaz3 in acest sens autorit3tile Partii primitoare.




(4) Compensatia civild pentru daune sau prejudicii aduse patrimoniului suferite de Partea
| care primeste, cauzate de actiuni sau inactiuni ale membrilor personalului Pértii care trimite, va fi
solufionat3 prin consultdri intre autoritafile competente ale Pértilor.

Articolul 13
PROTECTIA INFORMATIILOR MILITARE CLASIFICATE SCHIMBATE

. 1) Ambele Pirti vor intreprinde actiunile necesare pentru protectia informatiilor militare
| clasificate generate si schimbate in cursul aplicdrii prezentului Acord pand cand protectia
| informatiilor clasificate va fi reglementatd intr-un Acord separat intre guverncle Romaniei si
‘| Republicii Libaneze.

: (2) Orice material sau informatie generatd sau schimbata intre Par{i in cadrul prezentului
| Acord nu va fi transmisa sau dezviluita direct sau indirect, citre guverne, autorita{i, companii sau
| persoane din alte state sau cétre orice altd parte care nu are legiturd cu prezentul Acord, numite in
| continuare, impreund, ,,ter{e parti”, fird aprobarea scrisi prealabild a Pirtii care trimite.

(3) Fiecare Parte va acorda informatiilor militare clasificate primite de la Partea care trimite
| cel putin aceeasi proteciie care este asiguratd pentru propriile informatii militare clasificate de nivel
/| echivalent. Toate informatiile, documentele si materialele militare clasificate vor primi urmatoarele
| nivele de clasificare:

Pentru Partea roména Pentru Partea Libanez3 Echivaleniele in limba engleza
Strict secret de importantd all 5 Top secret

deosebita

Strict secret o Secret

Secret § Confidential

Secret de serviciu Y Restricted

(4) Accesul la informatii militare clasificate va fi limitat acelor persoane desemnate si
implementeze prezentul Acord care au nevoia de a cunoaste in conformitate cu legislatia privind
protectia informatiilor, la nivelul de clasificare corespunzitor al informatiilor la care se acorda

.} acces.

(5) Informatiile si materialele militare clasificate vor fi transmise numai pe canale oficiale

| intre autoritdfile competente ale Partilor.

: (6) in situatia producerii unui incident de securitate avdnd ca rezultat pierderea,

.| compromiterea sau posibila compromitere a informatiilor militare clasificate primite de la Partea

| care trimite, Partea care primeste va lua toate masurile pentru indepértarea daunelor §i va informa

imediat Partea care trimite. Partea care primeste va desfisura imediat 0 anchetd cu asistenta Partii

| care trimite la cerere, in conformitate cu legislagia nationald privind protectia informatiilor

clasificate.

; (7) Partile vor respecta drepturile de proprietate intelectuald potrivit acordurilor
internationale la care ambele sunt parti.

Articolul 14
OBLIGATHLE PARTILOR CE REZULTA DIN ALTE ACORDURI INTERNATIONALE

Prezentul acord nu afecteazi obligatiile Pimlor care rezultd din alte acorduri mtemaxlonale,”"
iar scopul s3u nu afecteaza interesele, securitatea si integritatea teritoriala ale altor state. - -
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Articolul 15
SOLUTIONAREA DISPUTELOR

v Orice dispute rezultdnd din interpretarea §i aplicarea prevederilor prezentului Acord vor fi
solutionate pe canale diplomatice §i nu vor fi supuse unei terte parti spre solutionare.

Articolul 16
PREVEDERI FINALE

(1) Prezentul Acord va intra in vigoare la data ultimei notificari scrise prin care Pirtile se
instiin{eaza reciproc, pe canale diplomatice, despre indeplinirea procedurilor legale interne necesare
intrérii sale In vigoare.

(2) Prezentul Acord se incheie pe o perioada de cinci ani i va fi prelungit in n:od automat pe
noi perioade de cite cinci ani, dac3 niciuna dintre Parti nu va ingtiinta in scris cealalta Parte despre
| intentia sa de a-{ denunta. Denuntarea va produce efecte in termen de sase luni de la primirea unei

astfel de notificari.

In cazul denuntarii, prevederile relevante ale prezentului Acord vor riméne in vigoarc pana
la data [a care toate activitatile in curs vor fi terminate sau toate problemele ce reies din activititile
indeplinite conform prezentului Acord vor fi rezolvate.

(3) Prezentul Acord poate fi amendat oricdnd, prin acordul scris al partilor. Amendamentele
vor intra in vigoare conform alin. (1) al prezentului articol.

Semnat la Bucuresti, la 27 noiembrie 2017, in doud exemplare criginale, fiecare in limbile
‘| romand, arabd §i englezi, toate textele fiind egal autentice. In cazul unor diferenie de interpretare.
| textul in limba engleza va prevala.

PENTRU G}R'ERNU PENTRU GUVERNUL
ROMANIE REPUBLIC(I LIBANEZE
MIHAI-VIDREL FIFOR YAQOY} '8 SARRAF
MINISTRUL APARARII NATIONALE MINISTRU}; APARARI
[ .
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Copie certificata pentru conformitate cu originalul

Corina Badea, diregtor

Directia Tratate Internatidug

Ministerul Afacerilor Extgne,




AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF ROMANIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LEBANON

CONCERNING
THE CO-OPERATION IN THE MILITARY FIELD




The Government of Romania and the Government of the Republic of Lebanon, hereinafter
referred to as the "Parties"”,

Confirming their dedication to the purposes and principles of the Charter of the United Nations
and,

Following the principle of mutual respect for the sovereignty of both states,

And the principle of equality and reciprocity,

Stri

ving to strengthen confidence and security, as well as develop the good relations existing

between them,
Have agreed as follows:

o

. The co-operation is realized in the following forms:

ARTICLE 1
PURPOSE

. The purpose of this Agreement is to establish the legal framework necessary for the

cooperation between the Parties, in the military field.
The Ministries of Defence of the Parties are responsible for the implementation of the
provisions of this Agreement.

ARTICLE 2
FIELDS OF CO-OPERATION

. The Parties will co-operate in the following fields:

a) legislation, national and international regulations concerning the national defence and
different services of the armed forces;

b) management of the budget resources, planning and the implementation of the defence
budget;

¢) management of the human and financial resources;

d) organization of commands at operational and territorial level and functioning of the
staffs;

e) organizational structure of multinational units and their training;

f) the structure and operation of telecommunication systems within the different
services of the armed forces;

g) military infrastructures;

h) medical activities;

i) training and education of the military and civilian personnel;

j) organization and logistic tasks of the different services of the armed forces;

k) military history;

1) military geography and topography;

m) cultural and sport activities;

n) disaster prevention and relief operations;

0) defence planning.

The Parties reserve the right to co-operate in other areas than those listed in paragraph (1)
of this Article and falling within their competence.

. The Parties agree to conclude subsequent agreements at the departmental level in any

military fields if necessary, and to seek approval of these agreements in accordance with
the respective national laws.

ARTICLE 3
FORMS OF CO-OPERATION

a) consultations and working meetings at all levels of command and control,,’
b) mutual visits;




¢) studies as well as participations in courses in the military educational institutions;

d) conferences and seminars;

e) exchange of the staffs and their representatives from the military units and the different
services of the armed forces, for the purpose of planning of the common exercises;

f) joint military exercises;

g) mutual training of the units;

h) meetings between the groups of the staffs from military units of the different services
of the armed forces and the delegations of the military educational institutions;

i) exchange of officers between the military educational institutions;

j) exchange of documentation;

2. The Parties may agree on other forms of co-operation.

ARTICLE 4
VISITS

Inregular periods, the Parties organize mutual visits of their representatives at the level of the
ministries of defence, defence staff, commands, service staffs, branches, specialized area as
well as at other levels of command or at the level of directorates for the purpose of
strengthening the understanding and trust.

ARTICLE §
MILITARY JOINT COMMITTEE

1. A Romanian-Lebanese Military Joint Committee will be established for the purpose of
organizing and co-ordinating the bilateral co-operation in the military field.

2. The co-presidents of the Romanian-Lebanese Militarv Joint Committee, and the members
representing the Defence Ministries, and the defence attachés assigned for certain topics,
are appointed by the Defence Ministers of the Parties.

3. The Romanian-Lebanese Military Joint Committee holds its sessions once a year
alternatively, in Romania or in Lebanon.

4. Any topic which promotes the bilateral co-operation can be included on the agenda of the
Romanian-Lebanese Military Joint Committee session, after the prior approval of the two
co-presidents.

5. The Romanian-Lebanese Military Joint Committee reviews the last year activities of co-
operation and sets forth the Bilateral Co-operation Plans for the next year.

6. The Bilateral Co-operation Plan includes the activities agreed upon, their topics, ways and
dates, the location as well as the institutions responsible for their accomplishment; the duly
authorized co-presidents of the Romanian-Lebanese Military Joint Committee, sign the
Bilateral Co-operation Plan.

7. All correspondences pertinent to cooperation within the context of this Agreement will be
transmitted between the points of contact through the Embassies/Defence Attaches.

ARTICLE 6
GENERAL PROVISIONS ON THE COMMON EXERCISES

1. The Parties, in accordance with their national legislation, organize and conduct joint
exercises and training with the participation of one or more services or military units of
different branches. These exercises are included in the annual operational training plans of
the Defence Ministries of the Parties. The specific provisions concerning the joint exercises

shall be defined in the form of implementation arrangement concluded at the level.of the .

General Staffs. <




2. During military exercises, the receiving Party provides the same board and lodging
opportunities for the military and civilian personnel of the sending Party, as provided for
the similar personnel of the receiving Party.

ARTICLE 7
PARTIES' OBLIGATIONS REGARDING COMMON EXERCISES

1. During the planning and carrying out of the military exercises, the receiving Party provides
the following, free of charge:

a) Military training - fire ranges, training centre with appropriate equipment, internal
telecommunication systems, all of them meeting the requirements of the exercise;

b) Accommodation and meals in the military institutions for the military and civilian
personnel of the sending Party.

2. The sending Party covers the expenses for:

a) means of transportation for the movement of the personnel of the sending Party and its
material-technical equipment to/back from the place of the exercise, including the fees
for the highways, bridges and tunnels used by its units, from the territory of the state of
the receiving Party.

b) accommodation of the military and civilian personnel participating in the exercise, if
they do not make use of the offered accommodation in the military institutions
(barracks);

¢) per diem to cover the basic means of subsistence for the sending Party's military and
civilian personnel participating in the exercise;

d) use of civil telephone, fax lines and information equipment, when they are used outside
the requirements of the exercise;

€) repair and maintenance of their own military vehicles, equipment and weapons;

f) organised public relations meetings, observing the specific legislation of the state of the
receiving Party;

g) interpreters employed by the personnel of the sending Party for its own needs;

h) fuel and lubricant.

3. The invoices of the fuel and lubricants with which are provided the sending Party's forces
by the receiving Party, are issued according to the same tariffs as for its own armed forces.

ARTICLE 8
TRANSPORTATION AND HANDLING OF DANGEROUS GOODS
DURING THE COMMON MILITARY EXERCISES

During common military exercises, the dangerous goods as ammunition shall be transported
according to the relevant provisions of international law and such goods shall be stored,
guarded and protected in compliance with the laws and regulations of the receiving Party.

ARTICLE 9
TELECOMMUNICATIONS FACILITIES

The public telecommunications facilities shall be used in the territory of the state of the
receiving Party in accordance with its internal legal provisions. These regulations should be
taken into consideration in case of defining the way and conditions of reimbursement as well
as the invoices and their payment.




ARTICLE 10
ENVIRONMENTAL PROTECTIONS DURING THE COMMON EXERCISES

. The Parties acknowledge the importance of environmental protection during the common
exercises and they take necessary measures for this purpose; the armed forces of the sending
Party are obliged to follow the environmental protection provisions of the receiving Party.
. The Party which caused the environmental damage, if it appears that it was done on purpose
or due to gross negligence, is obliged, after its evaluation, to bear the total costs of the
restoration in accordance with the international provisions and national regulations of the
receiving Party. The total cost of restoration is defined - after a preliminary discussion with
the representatives of the sending Party - by the authorities of the receiving Party.

. During the common exercises, the armed forces of the Parties are obliged to use during
their land, air and naval activities such fuel, lubricants and additive which cause the Jeast
pollution. In case of any danger of air pollution, every necessary measure will be taken in
order to limit the release of the exhaust gases.

. During the common exercises, the armed forces of the Parties are obliged to limit the noise
level to the minimum possible and to take the interests of the affected population into
account.

. The waste materials and litter shall be processed and eliminated in accordance with the
legal provisions in force in the territory of the state of the receiving Party. The ammunition
or other combat means shall be transported from the territory of the state of the receiving
Party with the permission of its competent authorities and they shall be destroyed using the
methods and procedures determined by these authorities.

. Paragraphs (3) and (4) of this Article may be the object of other specific arrangements.

ARTICLE 11
FINANCIAL ISSUES

. The financing of the co-operation is based on the principle of reciprocity.

. The receiving Party covers the costs of meals, accommodation, emergency medical and
dental care and internal transport in its territory.

. The sending Party pays the salaries (wages) and covers the costs of international travelling
and other costs, which are not mentioned before.

. For specific activities, other modalities of covering the costs may be established in further
implementation arrangements or in the Bilateral Cooperation Plan.

ARTICLE 12
LEGAL ISSUES

. The authorities of the receiving Party have the right to exercise their jurisdiction over

visiting personnel for any offense committed in its territory and sanctioned by its national

legislation.

. Nevertheless, the authorities of the sending Party have the right to exercise in priority their

jurisdiction over the members of their army, in case of:

a. Offenses threatening the security or property of the sending Party.

b. Offenses resulting from any act or omission done intentionally or negligently in the
performance of the engagement and in relation to it.

. The authorities of the sending Party may waive their right of jurisdiction in priority, after

notification of their intention to the authorities of the receiving Party and approval thereof.

. The civilian compensation for damage to or loss of property caused by acts or Om]SSKfﬁSn i

done mtentlonally or negligently by members of the personnel of the sending Party suftered

by the receiving Party shall be settled by consultations between the competent authonttesk |

of the Parties.




ARTICLE 13
PROTECTION OF EXCHANGED CLASSIFIED MILITARY
INFORMATION

1. Both Parties shall undertake appropriate measures to protect the military classified
information generated and exchanged in the course of application of this Agreement, until
the protection of classified information shall be settled in a separate Agreement between
the governments of Romania and the Republic of Lebanon.

2. Any classified material or information generated or exchanged between the Parties in the
framework of the present Agreement shall not be released or disclosed, directly or
indirectly, to governments, authorities, companies or persons of other countries or (0 any
other party not related to this agreement hereinafter referred to collectively as "third
parties”, without previous written approval of the Party which generated the information. ;

3. Each Party will afford to classified military information received from the sending Party at s
least the same protection as it is provided to its own classified military information of |
equivalent level. All classified information, documents and materials will receive the :
following classification levels: |

For the Lebanese

Party English language equivalences

L“or the Romanian Party

Strict secret de importanta

deosebita 4l (55 Top secret

Strict secret S Secret
Secret w=ia Confidential i
Secret de serviciu Jsaad Restricted

4, Access to the classified military information will be limited to those persons appointed to
implement this Agreement, cleared in accordance with the national legislation on protection
of the classified information, to the appropriate security classification level aimed for.

5. Military classified information and material will be transmitted only through official
channels between the responsible authorities of the Parties.

6. In case of a security incident resulting in loss, leakage or possible leakage of the military
classified information received from the sending Party, the receiving Party shall take all
necessary measures to remove damages and shall inform immediately the sending Party. ;
An immediate investigation will be carried out by the receiving Party with the assistance ;
of the sending Party, if required, in accordance with the national legislation concerning the ?’
protection of classified information. :

7. The Parties shall comply with intellectual property rights according to international
agreements in which both parties are members.

ARTICLE 14
OBLIGATIONS OF THE PARTIES RESULTING FROM OTHER |
INTERNATIONAL AGREEMENTS

This Agreement does not affect the obligations of the Pames resulting from other intern OB&L" & ’“

other states




ARTICLE 15
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any disputes arising from the interpretation and implementation of the provisions of this
Agreement will be settled via diplomatic channels and shall not be submitted to any third Party
for settlement.

ARTICLE 16
FINAL PROVISIONS

1. This Agreement shall enter into force on the date of the last written notification by
which the Parties notify each other through diplomatic channels that they have
accomplished the intemnal legal procedures necessary for its entering into force.

2. This Agreement is concluded for a period of five years and it will be automatically
extended for consecutive periods, each of five years unless one of the Parties notifies
in writing, through diplomatic channels, the other Party about its intention to denounce
it. The denunciation shall take effect six months after the receipt of such a notification.
In case of denunciation, the relevant provisions of this Agreement will remain in force
until all ongoing activities are terminated or all issues arising from the activities carried
out under this Agreement are settled.

3. This Agreement may be amended at any time, in writing, with the mutual consent of
the Parties. The amendments shall enter into force in accordance with paragraph (1) of
this Article.

Signed in Bucharest, on 27" of November 2017, in two originals, each one in Romanian. Arabic
and English languages, all texts being equally authentic. In case of differences of interpretation,
the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GO MENT OF THE
ROMANIA -~ REPUBLIC OF LEBANON
Shni v
MIHAI-VIOREL FIFOR YA B SARRAF
MINISTER OF NATYONAL DEFENCE MINISTERIOM\DEFENCE

Copie certificatd pentru conformitate cu originalul

Corina Badea, dirgCtor T \ AN

Directia Tratate Intefiationale
Ministerul Afaceriloh Externe.
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